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SELECTED MEAT AND MEAT PREPARATIONS 

	

	 CERTAINES VIARDES ET PRPARATI0NS DE VIANDES 

SEPTEMBER - 1970 - SEPTEMBRE 

The tabular matter as presented is collected 	 Lea renseignements qui figurent dana lea tableaux pro- 
from establishments classified as Slaughtering and 	 viennent des établissementa classes cosine usines d'abattage et 
Meat Processing Plants which includes abattoirs and 	 de preparation de la viande, ce qut comprend lea abattoirs at 
specialty heat processing plants, 	 lea usines de preparation des spécialitês de viande. 

Table 1, Net Distributive Sales means the volume 	 Au Tableau 1, "Ventes nettes sur le marché s'entend du 
moved by the meat processor to the DOMESTIC market and 	volume de viande vendue par lea condttionneurs sur Ic marchê 
aF such the data exclude: 	 CANADIEN, et c'est pourquoi elles ne comprennent pas: 

1, export sales. 	 1. les ventes a l'exportation. 

sales to other meat packing plants. 	 2. lea ventes a dautres conserveries de viande. 

inter-branch transfers. 	 3. les transferts entre succursales. 

4. imported products purchased and resold in the 
same (purchased) condition. 

Tables 2, 3 and 4 show total volume produced and 
shipped to domestic and export markets. As such, the 
shipment data EXCLUDE any volume of similar products 
purchased by the respondents for resale in the same 
(purchased) condition. 

Any queries relevant to this survey should be 
directed to: 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverages Unit, 
Manufacturing and Primary Industries Division, 

DBS Ottawa 3. 

4. les produits d'importation achetés at revendus en 
I 'état. 

Lea Tableaux 2, 3 et 4 donnent le volume total des pro-
duits expedies sur lea marches intfrieur et extérieur. Cost 
pourquoi le volume des expeditions NE COMPREND PAS les pro-
dutts de même nature achetés par lea ripondants pour Ctre 
revendus en l'etat. 

Veuillez adresser toute demande au sujet de la presente 
enquète a Ia: 

Sous-section de Ia viande, de l'industrie laitière, 
des minoteries Ct des boissons, 

Division des industries manufacturières et pritsaire, 
B.F.S. Ottawa 3. 

Manufacturing and Primary Industries Division 	 Division des industries manufacturjères at primairea 

Deccmh,r - 1970 - Dcenihre 
6S07- 71. 
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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cured Heats in Cana 

TABLEAU I. Ventes nettes de viandes fratches, congelées et traitdes, aur le march 
	 S 

September 	 Year Lu date 

Septembre 	 Total cumulatif 

1969r 	1970 	1969r 	1 	1970(1) 

thousands of pounds -- milliers de livrea 

ats, fresh and frozen -- Viandes fratches et congelées 
Beef -- Boeuf ................................................. 

Beef -portion ready -- Boeuf, pret a cuir ...................... 

Beef-block ready -- Boeuf, pr5t B cooper ...................... 

Ground beef and hamburger -- Boeuf haché, y conpris Ia viande 
pour hamburgers ............................................. 

Steakettes, patties, etc. 	Petits steaks, croquettes, etc. 
Mutton and lamb - - Mouton et agneau ........................... 

Pork -- PorC .................................................. 

Veal -.  Veau .................................................. 

Fancy meat (edible offal) -- Viandes de fantaisie (abata 
comestibles) ................................................ 

Other meats (except poultry) -- Autres viandes (sauf volaille) 

86,994 100,225 753,451 802,489 
7,283 5,672 62,069 54,355 
9,462 16,978 74,887 112,879 

1,000 1,298 10,151 9,855 
2,016 1,836 19,663 18,139 
1,962 1,764 19,430 14,841 

36,464 47,023 323,934 368,994 
5,271 4,982 53,178 49,012 

5,203 6,189 47,562 50,772 

Total 
	

157,723 I 	187,704 1 	1,378,034 1 	1,496,723 

Meats, sweet-pickled or dry-salted -- Viandes msrinées avec 
addition de sucre Cu aaldes B sec 

838 910 8,801 7,777 
Pork (hams, bellies, etc.) 	-- Pore (y cranpris jambons, ventres, 

etc.) 	........................................................ 1,802 2,234 17,262 19,024 
Other pickled or dry-salted, n.e.s. 	-- Autres viandes marinées 

Cu salées B See, 	n.c.a ....................................... 250 329 2.021 2,562 

2,890 3,473 28,084 29,363 

Beef 	-. Boeuf 	.................................................. 

Meats, smoked -- Viandea fumées 
558 712 7,970 5,807 

Pork; hams cooked or not cooked -- Porc, jambons cuits ou non 5,973 7,654 61,278 66,456 
Side bacon; sliced and unsliced -- Bacon de flanc, tranché ou 

	

Beef 	-- 	Boeuf 	.................................................. 

	

non 	................ . ........................................ 9,033 10,545 80,131 86,719 

Total 	........................................................ 

Other pork; butts, rolls, picnics, backs, etc. -- Autres 
viandes de pore; haute d'epaule (aoc), morceaux roulfs, 
paleron, 	dos, 	etc . 	.......................................... 4,125 3,865 39,640 34,111 

.. 

. 

1,270 .. 10,302 

.19,689 

. 

24,046 189,019 203,395 

Other smoked meat -- Autres viandes fumées ..................... 

Total 	....................................................... 

(1) Includes revisions for year to date. 	-- Inclus lea chiffres rectiftés de l'année I cc jour 
Figures not available. 	-- Nombrea indisponibles. 

r 	Revised figures. 	-- Nombres rectifiés. 
TABLE 2. Total Shipments of Fresh and Frozen Poultry 

TABLEAU 2. Expeditions totales de volaille fratche et congelée 

Poultry, fresh and frozen -. Volatile fratehe et congelée 
Broiler chicken -- Poulet de gril ............................. 

Fowl --  Poule ................................................. 

Turkey under 10 lbs. . - Dinde moms de 10 liv ................. 

Turkey 10 lbs. and under 16 lbs. -- Dinde 10 liv. et  moms 
de 16 liv. .......................................... ........ 

Turkey 16 lbs. and over -. Dinde 16 liv. et  plus .............. 

Turkey packed for other processors -- Dinde émballde pour 

September 

Septembre 

Year to date 

Total cuinulatif 

1969 1970 1969r 1970 

thousands of pounds -- milliers de livres 

11,574 11,696 98,014 101,303 
287 325 3,900 2,598 
860 1,988 10,236 10,709 

633 1,062 4,866 4,713 
1,221 1,111 6,438 5,287 

clautres etaoissemencs ..................................... x 
Other poultry (geese, ducks, etc.) -. Autres volailles 

(oiea, canards, etc.) ....................................... x 	205 	 x 	4,400 

Total ........................................................14,993 	16,387 	128,365 	129,010 

(1) Confidential, included with "Other". -- Confidential, inclus avec "Autres". r  Revised figures. -- Nombres rectifiés. 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. -- Confidentiel en vertu des dispositions de la Lot sur la 
statiatique relatives an secret. 

S 



-3- 

. 

:.R1.E 3. Total Shipments of Meat Preparations, not Canned 

Expeditions totsies de preparations de vIandes, non de conserve 

September Year to date 

Septembre Total cnnu1atit 

1969 1970 1969 	j 1970 

thousands of pounds - - inilliers de livres 

Meat preparations, not canned -- Preparations de viandes, non de 

6,029 6,614 	53,913 58,240 
conserve 
Sausage, fresh or frozen -- Saucisses fratches ou congelees 
Wieners and frankfurters -- Wieners et saucisses de Francfort 9,862 10,381 	98,225 101,178 
Bologna (unsliced) 	-- Saucisson de Bologne (non tranché) 6,853 6,933 	61,020 61,709 
Other specialty sausages (salami, blood pudding, etc.) -- 
Autres saucisses spéciales 	(salami, 	boudin, 	etc.) 4,489 4,859 	41,265 41,599 

Hams, boiled (pieces and sliced) 	-- Jambons bouillis (morceaux 
ou 	tranches) 	................................................. 2,007 1,969 	17,932 17,912 

Sliced cooked meat, packaged (except ham) 	- - Viandes cuisinées 
3,402 3,017 	29,287 26,277 

Meat and poultry paste retail and bulk (wrapped) 	-- Pates de 
viande et de volaille, au detail et en bloc (enveloppees) 297 469 	3,044 3,016 

Other meat preparations, 	not canned -- Autres preparations de 

en tranches, emballées (sauf jambon) 	......................... 

viandes, 	non 	de 	conserve 	.................................... 2,299 2,390 	20,367 21,446 

..5,238 36,632 325,053 331,377 Total 	....................................................... 

TABLE 4. Total Shipments of Canned Preparations 

TABLEAU 4. Expeditions totales de preparations de conserve 

fl 

Canned preparations -- Preparations de conserve 
Poultry -- Volaille ........................................... 

Meats ready to serve -- PEsts cuisines 
Stews and similar preparations -- RagoOts et preparations 

seniblables .................................................. 

Spaghetti, macaroni, etc. and meat with or without sauce -. 
Spaghetti, macaroni, etc. et  viande avec ou sans sauce ...... 

Wieners and beans . - Wieners et haricots ...................... 

Pork and beans •. Porc et haricots ............................ 

Specialty dinners (Chinese, Mexican, etc.) -- Spécialités 
culinaires (chinois, mexicains, etc.) ....................... 

Other canned meals, ready to serve -- Autres repaa de conserve, 
p rêts s servir .............................................. 

Meat and poultry pastes -- PBtes de viande et de volaille ....... 

Beef - - Boeuf 
Corned --  Sale ................................................ 
Roasted .- Rôti ............................................... 

Spiced -- 	picé ............................................... 

Other, canned -- Autrei viandes en conserve ................... 

Meat loaf and jellied meat -. Pains et gelees de viande ......... 

Pork - -Porc 
Luncheon meat -. Viande pour lunch ............................ 

Ham - - Jambons ................................................ 

Other, canned; butts, cottage rolls, picnics, etc. -- Autres 
viandes, en conserve; soc, Soc roulé fume, paleron, etc ..... 

Tongue (beef, pork, etc.) -- Langues (boeuf, porc, etc.) ...... 

Other canned meats, n.e.s. -- Autres viandes en conserve, n.c.a. 
ieners and frankfurters .- Wieners et saucisses de Francfort 
.nned specialty sausages -. Saucisses spécialités de conserve 

Total ....................................................... 

t) Confidential, included in "Other canned", as per sub-section. 
lon leur section. r  Revised figures. -- Noinbres rectifiés. x C 

Act. -- Confidential en vertu des dispositions de Ia Loi sur Is at 

September Year to date 

Septembre Total cumulatif 

1969 1970 1969r 1970 

thousands of pounds -. mulliers de livres 

356 x x x 

1,548 2,274 15,766 16,003 

x 448 x 3,108 
x 97 x 1,632 
x (1) x 1,676 

637 287 3,685 3,489 

772 1,226 9,335 7,905 
508 707 6,514 5,027 

21 (1) 250 482 
x (1) x (1) 
x (1) x (I) 
x 189 x 1,077 
x (1) x (1) 

503 1,311 7,588 11,058 
1,025 1,427 10,334 11,420 

224 590 3,205 5,553 
x x x (1) 
x x x 3,756 
x x x (I) 

72 x 1 	1,052 1 	x 

6,441 1 	9,679 66,693 1 	76,092 

-- Confidential, inclus avec "Autres viandes en conserve', 
Dnfidential to meet secrecy requirements of the Statistics 
atistique relatives au secret. 



516 603 

2,718 4,036 

3,622 3,366 

2,491 3,489 

7,595 5,891 

23,203 23,219 

28,403 27,689 

26,892 29,257 
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TABLE 5. Shipments of Lard and Tallo.; 

TABLEAU 5. Expeditions de saindoux et do 

September 	 Year to date 

Septembre 	 Total ctnnulatif 

1969r 	1 	1970 	1 	1969r 	1970 

thousands of pounds -- milliers de livres 

Lard and tallow -- Saindoux et suif 

Lard -- Saindoux: 

Rendered, and sold as such -- Fondu et vendu tel quel ....... 

Processed -- Traité: 
Retail package, 20 lbs. or less -- Paquet de detail de 20 

liv. ou n,oins ............................................. 
Cosisercial package, 21-450 lbs. -- Paquet coiranercial de 21 a 

450 liv ................................................... 
Bulk sales (tank car, tank truck, etc.) -- Ventes en vrac 

(wagon-citerne, cacnion-citerne, etc.) ..................... 

Tallow -- Suif: 

Edible - 	Comestible ........................................ - 

Inedible - - Non comestible .................................. 

r Revised figures. -- Nombres rectifiés. 

	

3,935 
	

3,352 
	

32,813 
	

31,064 

	

24,733 
	

32,813 
	

210,383 
	

257,170 

TAILE 6. Animal, Siaughtr.;i 

TABLEAU 6. Anisnaux abattus 

Year to date 
September - 1970 - Septenibre - - 

Total cumulatif 

Warm dr6ssed Warm dressed 
Number weight Number weight 

Nombre Poids de Ia Nombre Poids de Is 
riande habillée viande habillêe 

'000 '000 
lb. 	-- 	 liv. lb. 	-- 	 liv. 

Owned by reporting establishments -- Appartenant aux établis- 
ments rdpondants 

200,085 113,817 1,560,481 897,816 Cattle 	-- 	Bovins 	........................................... 
Calves 	-- 	Veaux 	.................... . .......... . ........... .24,689 4,252 308,272 45,032 
Hogs 	-- 	Porcs 	.............................................. 644,111 105,778 5,182,787 857,079 
Horses 	-- 	Chevaux 	......................................... x x x x 
Sheep and 	lambs 	-- Moutons et agnesux 	..................... 20,098 973 135,706 5,897 

x x X X Other animals 	-- Autres animaux 	............................ .... 

Owned by others -- Appartenant 	d'autres 

..... 

.. 

Cattle 	-- 	Bovins 	.......................................... 39,413 22,285 310,244 177,182 
Calves 	-- 	Veaux 	........................................... 13,059 1,865 138,949 16,747 
Hogs 	-- 	Porcs 	............................................. 61,445 9,963 436,556 70,607 

- 

.. 

. 

. - - Horses 	-- 	Chevaux 	.......................................... ... 
Sheep and lambs 	-- Moutons et agneaux 	..................... .3,719 180 14,755 627 
Other animals 	-- Autres animaux 	........................... .x -- 388 1 	 6 

-- Amount too small to expressed. -- Noinbres infimes. x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. 
Confidentiel en vertu des dispositions de la Loi sur la statistique relatives au secret. 


